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Ringkluft; cup shake; tpemmna mexay nyawd ]\3? »p2
FONUYHBIMU KOJIBbIIAMH

Krebs des Holzes; tree wart; pak xepesa }‘ya ]p'!g 2
Mondring; false sape; xBoiinast 3a6010Hb H'?%D; np\w ,]"\{!Q 3
Windkluft; vind crack; BeTpeHuuna . m y\p; v
Eiskluft; frost shake; mopo3soGouna nmp y\pz B
Questshung; confusion; paHa HanonHeHHast cMoJoit nb'ﬂp 6
Bohrkiifer; borer; kopaGeabHblif Y4epBb R
Borkenkifer; bark boring beetle; xopoex N oen .8
Weidenbohrer; caterpillar of the goath moth; AN op1d .9
ApeBoToYel Naxyuui

182 ’'ny

Holzwespe: wood wasp; poroxsoct ™M
Termite; white ant; Tepmur (335 m5m) RepYe 22
Larve; larva: inumHa D?B 3
Bohrwurm; wood fretter; mamensn DD 4
Wurmfrass; worm eateness; 4epBoTOYMHa Dbp 5
Bildung von Ackererde; formation of humus; n\apan nann W6
obpa3oBaHue HaseMa

auslaugen; to lixiviate; BeImenauuBath :9‘1?3 w.l?lj i
Fehler des Holzes; defect in wood; ('] m‘%p'? YT w8
TIOpOKH JiepeBa

fehlerhaftes Holz; defective wood; mopounoe xepeBo ‘IP‘? Yy 9
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10. Astxuoten, branch knot, cyukoBarocTb DIPD .10
11. Astloch; knot hole: cBhig DIpo '7!&‘ 3R DPRT 2P .11
183 ’'ny

1. Drehwiicksigkeit; twisted growth; kocociolinocts prn ‘;m; .1

2. exzentrischer Wucks; eccentric growth; *‘Wujsops 55713 2
3KCIeHTPUYHBIH poCT

3. Maserwuchs; wavy fibred growth; cBuieBatuiii pocr 5p5°p '71?]; 3

4. Holzriss; crevice of the wood; rpemuna B gepese ?yn psp:.} 4

H. Kernriss, Herzriss; heart shake; ruuwin :’?,-J yspn 5

6. Kernrissig; having heartshakes; ¢ cepAueBIHHON TpelIuHOH jﬁ'yp_:n 0

7. Luftriss: natural crack: BeTpsiHka b ?'P:‘ T

8. Sternriss; star shake; paauanbHasi TpemHHa 2013 yﬂpg .8

Y. reissen; to shake; TpecHyTb );Pgnn ,DFAB_I‘:\H 90

184 'ny

1. Zusammenschrumpfung des Markes; shrinkase of 3’?;3 mppreys L1
the pith; ocajgka cepaieBuHbI

2. Holzgewinnung; exploitation of wood: Yy N0 pYT Npna .2
3aroToBka Jeca

3. Forst; forest; necHas xaga W3

4. Waldstand; state of culture of a forest: PN AN T 28D 4

cocTosiHAe Jeca
5. anstehendes Holz; standing wood: nacausienne 'y Yy ,‘1;0};3 ?y N3
6. Baumstammn; trunk of the tree; cTBoN Aepesa 7R P VI 6
7. Wurzelende; butt end of trunk; P13 5S¢ 1mpy Bith 5W R 7
KOpHeBasi 4acTh JepeBa
8. Wipielende; top end of trunk; yun '7w Ny BiEh 5ﬂ 1)1‘?;:) 8
BeplInHa JepeBa
9. Zopfstirke; size of the top end of the stem;  WRY} 2y IR 29

TO/IMIMHA B TOHKOM KOHIe

185 'ny
1. Krone; Crown; kpoHa JepeBa ]‘2\3 '7!# 1\5¥ ':]13 'npg 'n-'!.,:ag .1
2. Holzfillung; tree DSy n3p "n&_@rj SR2WN DY NN 2
felling; pyGka 7neca
3. Schlagbares Holz; mature wood; I N3 AN B2 RNy .3

roToBui K BeIpyOke Jec
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4. Holzhauer; wood cutter; apoBopy0 oYy NI ,?31[) 'Y 2win 4
5. abholzen; to cut down a forest; — ApPN3 N9 ,P¥R PN D8 X135

BHIPYOHTH Jec

6. Holzaxt; wood feller’s axe; Tomop ]n; 6

7. Filzeit; time for felling; Bpems pybku neca ﬂg"}i?tl ]gg 7

8. den Baum fillen; to fell the tree; BazuTh AepeBo oYy sga .8

9. Kerbe; notch; 3apy6ka pm 9
186 ‘ny

1. den Stamm einkerben; to notch the trunk; moxpyGurh cTBOX Pl

2. den Baum entasten; to free a tree from branches; ]")*RTJ Mo .2

0CBOGOAUTH HepeBO OT CydbeB
3. den Baum zopfen; the lop the tree; cTecaTb MakymKy ]?‘3,"[ e W3

nepeBa

4. abhauen der Wurzeln; cutting the roots; DWW DY 4
KopueBaHue IHeil

5. unbearbeiter Stamm; log; cuipoil cTBOM w&a M5

6. abtrummen; to saw up; oTHIIMTD ..;n 'ﬂ; 0

7. Biigelsige: bow saw; XomyTooOpa3HbIil IIOCTaB HDW{? rﬁ'Jp T

8. Sigenschnitt; saw cut; pacnma 100 ,'\ﬂ:’)?;:n'_! M8

9. geschlagenes Holz; felled timber; BeipyGneHHEll nec M yy 9

10. Bewaldrechten der Biume; roug hewing of trees; Y 23 .10
obrecka GpeBHa B Jiecy HauepHO .

11. Behauen des holzes mit der Axt; trimming ]t‘l:_‘; y!an nno .11

timber with the axe, oGTecka GpeBeH TomopoM
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